
EN     I-size 40-150 cm car seat

RO    Scaun auto iSize 40-150 cm

GR     Κάθισμα αυτοκινήτου 
           iSize 40-150 cm



GR: Οι εικόνες που εμφανίζονται σε αυτό το εγχειρίδιο 
οδηγιών έχουν ενδεικτικό σκοπό. Το προϊόν που αγοράσατε 
μπορεί να φαίνεται διαφορετικό.

EN: the images shown in this instructions manual have 
illustrative purpose. The product purchased by you may look 
different.

RO: imaginile din acest manual au scop ilustrativ. Produsul 
achizitionat de dvs poate sa difere.
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2. 

Only suitable for
seats with a point
vehicle belt.

Can not be used in the
passenger seat with
the airbag activated.

Never use in seating positions where an active frontal airbag installed

WARNING

Size range40-105cm

Against the direction of travel

Size range76-150cm

In the direction of travel

Fitting method of the child car seat:

Size range 100-150cm: fit with the 3-Point vehicle belt.

ISOFIX + Top Tether

D B1

Rearward facing 40-105cm： Forward facing 76-105cm：

Please do not use forward facing before the child’s age exceeds 15 months.
Please do not to use any load bearing contact points other than those described
in the instructions and marked in the child restraint.(Refer to instructions)

Applicable Not Applicable

NEVER USE WITH

A 2-POINT LAP BELT
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Installation of child safety seat rear facing (height 40-105 cm)

The size range and the ISOFIX size class for which this device is intended is:

Please read carefully this instructions’ manual and keep it for future references. 
Avis universal I-size car seat, height 40-150 cm 

This is an iSize Enhanced Child Restraint Systems It is approved according to 
UN Regulation No.129, For use in iSize compatible vehicle seating positions as 
indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user's manual.

Important information

This is an iSize Enhanced Child Restraint System. It is approved according to 
UN Regulation No 129 for use in iSize compatible vehicle seating positions as 
indicated by vehicle manufacturers in the vehicle users' manual.

EN

5. Ensure that any lap strap is worn low down, so that the pelvis is firmly 
engaged and shall not be uncomfortable.
6. In case you have been through a car accident please stop using the car seat. 

1. Please make sure that the car seat is completely installed and fixed correctly, 
the rigid items and plastic parts of it shall be located and installed that they are 
not liable, during everyday use of the vehicle, to become trapped by a movable 
seat or in a door of the vehicle.
2. Do not use in rear facing position on vehicle seats where there is an active 
frontal air bag installed.

Regulation No. 16 or other equivalent standards.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with 3-point safety-belts, 
approved to UN/ECE

3. Do not use the car seat in forward facing before the child’s age exceeds 15 
months.

Installation of child safety seat rear facing (height 100-150 cm)

Safety warnings

4. Ensure that any straps holding the car seat to the vehicle should be tight, that 
any straps or impact shields restraining the child should be adjusted to the 
child's body and that straps should not be twisted.

7. It is dangerous to make any modifications or additions to the product without 
the approval and it is dangerous of not following closely the installation 
instructions provided in this manual.

This is an iSize Enhanced Child Restraint System. It is approved according to 
UN Regulation No 129 for use in iSize compatible vehicle seating positions as 
indicated by vehicle manufacturers in the vehicle users' manual.

Seat facing
 

Size
 

Range
 Occupant Mass

 
ISOFIX 
Size

 Installa�on
 

Category

Rearward 
facing

40-105cm 0-18kg 
(0 - 4 Years) 

R2  ISOFIX+Top Tether  i-Size

Forward 
facing

76-105cm 11-18kg 
(15Months-4 
Years)

 

F2X  ISOFIX+Top Tether  i-Size



16. Always ensure that the child car seat is securely fastened, even when 
unoccupied because a loose seat can cause injuries in the event of a collision.

Warranty conditions

• Damage and soiling occurred due to the product being incorrectly packaged for 
shipping (courier online purchases).

3. The product subject to a complaint should be provided clean.

8. Keep away from direct sunlight and cover because an overheated car seat 
can cause serious injuries to the child. 

1. The warranty does not cover:

• Damage occurred as a result of failure to use the product according to 
recommendations, warnings and restrictions found in the user manual and on 
product elements.

10. All luggage and moving objects in the car need to be properly secured 
otherwise they might cause injuries in the event of an accident.

• Damage occurred due to repairs being carried out by unauthorised personnel. 

18. Please do not purchase second hand car seats because they may have 
damages to the structure that are not visible.

13. Please ensure that the adult safety-belt buckle relative to the main load 
bearing contact points on the restraint. The user shall be advised to contact the 
child restraint manufacturer if in doubt about this point.

17. Please read this manual and keep it for future reference. 

• Damage occurred as a result of failure to observe maintenance guidelines 
such as: corrosion, changed upholstery or plastic elements colour as a result of 
prolonged exposure to sunlight, damage to plastic elements of upholstery as a 
result of prolonged exposure to sunlight or excessive temperatures, excessive 
play, squeaking / creaking noises, damage to mechanism due to over-load. 

• Single wheels being pushed into a vertical position as a result of loading (this 
is normal).

• Damage occurred for reasons attributable to the user.

11. The child car seat should not be used without the seat cover.

9. Never leave the child unattended in the car seat.

12. The car seat cover should cannot be replaced with any other than the ones 
recommended by the manufacturer, because the cover constitutes an integral 
part of the restraint performance.

14. Please do not to use any load bearing contact points other than those 
described in the instructions and marked in the child restraint.
15. For a proper installation please consult the vehicle’s manual to find out all 
the details about the installation of an iSize car seat. 

• Consumables subject to natural wear and tear during normal usage such as: 
tyres, inner tubes, tread, materials used on handles, structure and colour of 
fabrics and materials subject to friction, sleeves in wheels, axels, prints.

2. The repair method is  determined by the manufacturer/warranty service 
provider.

4. The consumer goods warranty does not exclude or suspend the purchaser’s 
rights stemming from goods noncompliance with the agreement.
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Spare parts list
1-headrest 
2-upper belt guide

4-shoulder pads
5-5-point seatbelt

7-adjusting belt 

9-headrest adjustment ring
10-lower belt guide
11-isofix connectors 
12-isofix indicator 

3-newborn inlay

6-seat belt buckle 

8-recline angle adjusting button 

13-rotation button 

1. Press down on the center adjuster and pull the shoulder belts towards you. 
Do not pull on the shoulder pads, release the 5-point harness as far as it will go 
(fig. 4).

14-car seat basis 

2. Pull upwards on the adjusting ring, whilst pulling up or pushing down the 
headrest to the required position. The headrest should be positioned so that the 
shoulder belts 05 fit level with the child’s shoulders (fig.5).
3. It is important to adjust the headrest correctly to protect the child safety. The 
height of headrest is to make the shoulder belts to be at the same level with the 
shoulders of the child (fig.6). The shoulder belts must not run behind the back of 
the child or at ear height or above the ears.

2. Please rotate the headrest base to the lowest position, then pull upwards on 
the adjusting ring, while pulling up or pushing down the headrest to the required 
position, release the adjusting ring 

15-shoulder belts adjusting button 

17-top-tether adjusting button 

Headrest adjustment (Size range 75-150cm)

then the headrest will lock into place automatically (fig.7). 

1. Make that the 5-point harness has been removed correctly.

18- top-tether hook

If your car is not equipped with the ISOFIX guide socket please insert the guide 
socket into the Isofix anchor (fig.1). Isofix anchors are located between the 
backrest and seat cushion.

16-top-tether

Car seat installation in the vehicle

Press Isofix release button and push them together rearward to the last position 
till you hear “click” (fig.2).

Harness and headrest adjustment in the 5-point harness installation (Size 
range 40-105cm)
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3. The headrest is in the correct position when the diagonal seat belt section of 
the vehicle seatbelt sits on the child s shoulders and there is a gap of about two 
fingers width between the child’s shoulders and the lowest edge of the headrest 
(fig.8).

Recline function 
1. When used in forward facing position, the car seat has 4 reclining positions. 

3. Press on the release button in the direction of arrow to release the seat, then 
adjust the seat to the desired position, finally releasing the button and wobbling 
a little bit then the seat will lock into place automatically (fig.9). 

1.Press the release button to release the seat and then rotate the seat to 
desired position, release the button and rotate the seat to lock the seat into 
place automatically (fig. 10). The child seat can only be used in forward or 
rearward facing position. Always ensure that the rotating part of the child seat is 
fully engaged by trying to turn the seat around in both directions.

Installation of child safety seat for height group 40-105 cm (5-point 
harness+Isofix+Top tether)
Ensure that the child car seat is in the rearward facing position, install ISOFIX 
connectors, ensure that the 5-point harness is correctly installed and adjusted, 
ensure that the seat is in the fullest recline position (fig.11).  The ISOFIX 
connectors are secured only when both indicators are completely green (fig.12). 
Push the seat back until it attaches against the backrest of vehicle seat(fig.13)

Installation and use of the top-tether
Take out the top tether from the manual bag and press the release button of the 
top tether adjuster to release the strap (fig. 14). Insert the top tether strap into 
the belt guide slot and
tighten the strap (fig.15). Hook the snap hook onto the top tether anchorage 
point recommended in your vehicle owner’s guide (fig.16). Tighten the free end 
of the top tether strap until the indicator shows green color (fig 17). 

360°Rotation system of the car seat

2. When used in rear facing position, the car seat should be used in the most 
reclines position. 

Press the red button to release the buckle and press on the central adjuster to 
pull out the shoulder belts, please do not pull on the shoulder pads (fig.18). 
Place your child in the child car seat. Ensure that your child's back is lying flat 
against the backrest of the car seat. Guide the two buckle latches together and 
insert to the buckle, it will make "click" sound when it will be locked well 
(fig.19,20,21). Pull out the adjustor strap until the harness lies flat and is close 
against your child's body (fig.22,23,24). 

Securing your child with the 5-point harness
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• Ensure the Isofix connectors are securely engaged in the anchors and the 
indicators are both completely green.

• Ensure the 5-point harness is fitted to the child’s body, the straps are not 
twisted.

For your child’s safety, ensure that the following steps are followed:

• Ensure the Top tether is tight and the indicator is completely green.

Push back the ISOFIX and fold up the top tether. Ensure that the 5-point 
harness has been removed correctly. Adjust the headrest to the correct position. 
This child seat has 4 recline positions for forward facing, position “II” falls into 
the iSize Isofix class B2 box, adjust the seat to the desired recline position and 
ensure that the recline mechanism is securely locked. Ensure that the car seat 
is in the forward-facing position and the rotation mechanism is securely locked. 
Place the child car seat on the vehicle seat forward facing in the vehicle, and 
place the child into the child car seat (fig.37). Pull out the vehicle belt as far as 
possible and guide it around the front of the child, and secure the buckle until an 
audible click will be heard (fig.37&38). Place the lap belt section on the same 
side of the vehicle seat buckle and the lower part of diagonal belt section under 
the child armrest and through the belt guide gap, with dark green installation 
label please make sure that the lap belt section is worn low down, so that the 
pelvis is firmly engaged (fig.38).

This child seat has 4 recline positions for forward facing, adjust the seat to the 
desired recline position and ensure that the recline mechanism is securely 
locked. Place the child car seat on the vehicle seat facing the front of the vehicle 
in the direction of travel (fig. 30). Insert the Isofix connectors into the guide 
socket until you hear an audible click and the indicators are completely green 
(fig 30,31). Please push the seat back until it attaches to the backrest of vehicle 
seat, then try to pull back the child seat and ensure it cannot be pulled out (fig. 
32). Take out the top tether from the manual bag and press the release button of 
the Top Tether adjuster to release the strap (fig. 33). Hook the snap hook onto 
the top tether anchorage point recommended in your vehicle’s guide (fig.34). 
Tighten the free end of the top tether strap until the indicator shows green color  
(fig 35).  Follow the above steps to secure your child into the car seat (fig 36).

Ensure that the child car seat is in forward facing position, install the ISOFIX 
connectors, make sure that the 5-point harness is correctly installed and 
adjusted.

• Ensure the child car seat is placed up against the backrest of the vehicle seat.

• Ensure the shoulder straps sit in the correct position on the child’s shoulders, 
and they are not twisted.
• Ensure the harness buckle is properly secured.

Installation of child safety seat for height group 76-105 cm (5-point 
harness+Isofix+Top tether)

Installation of the child safety seat height group 100-150 cm (vehicle belt)
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Ensure that the child car seat is in the forward-facing position, install the ISOFIX 
connectors, make sure that the 5-point harness is removed. Adjust the headrest 
to the correct position. This child seat has 4 recline positions for forward facing, 
position “II” falls into the iSize Isofix class B2 box, adjust the seat to the desired 
recline position and ensure that the recline mechanism is securely locked. 
Ensure that the car seat is in the forward-facing position and the rotation 
mechanism is securely locked. Place the child car seat on the vehicle seat 
forward facing in the vehicle and place the child into the child car seat. Insert the 
Isofix connectors into the guide socket till an audible click is heard and the 
indicators are completely green (fig.43). Push the seat back until it attaches 
against the backrest of vehicle seat, then try to pull back and confirm it cannot 
be pulled out (fig.44). Place the child into the child car seat and follow up with 
the steps above to secure the child into the seat (fig.45). 

Press the release button of the Top Tether strap to release the strap and unlock 
from the vehicle anchorage point. When the vehicle belt is in use, first release 
the vehicle buckle then take off the vehicle belt from the red belt guide of the 
headrest of child car seat.

Installation of the child safety seat height group 100-150 cm (vehicle 
belt+Isofix)

• Ensure each strap of the 5-point harness system connected to the vehicle shall 
be fastened, and the strap shall not be twisted.

Car seat removal

• Ensure another side of the lap belt section is on the opposite side of the child 
car seat through the belt guide gap with dark green installation label.
• Ensure the upper part of diagonal belt section sits over the child’s collar bone 
and not in front of their neck.

Press the button to release both side of Isofix, push the Isofix back into the base 
of the child seat.

• Ensure the child car seat is on the vehicle seat forward facing.
• Ensure the lap belt section is on the same side of the vehicle seat buckle and 
the lower part of diagonal belt section are under the child armrest and through 
the belt guide gap with dark green installation label.

For your child's safety, ensure that the following steps are followed:

Caution: Ensure that the vehicle belt is not twisted at any point. Please 
ensure that the adult safety-belt buckle relative to the main load bearing 
contact points on the child car seat. The user shall be advised to contact the 
child car seat manufacturer if in doubt about this point (fig.39). Place another 
side lap belt section on the opposite side of the child car seat through the belt 
guide gap with dark green installation label (fig 40). Please guide the upper part 
of diagonal belt section through the headrest belt guide gap with light green 
installation label, ensure that the vehicle belt is not twisted at any point. Please 
ensure that the diagonal belt of the vehicle belt sits over the child’s collar bone 
and not in front of their neck (fig. 41,42). If necessary, you can adjust the 
headrest to ensure that the vehicle belt is sitting correctly on the child’s 
shoulder.
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• The buckle latches will not lock into the buckle securely. 

Wash out the harness buckle so that it functions properly once again. Follow the 
above steps to remove the buckle from the child car seat (fig.67,68). Soak the 
harness buckle in warm water and allow it to dry it before replacing the buckle 
on the child car seat (fig.69).  

• The buckle opens only when extreme force is applied.

Take out the shoulder pads, 5-point buckle and crotch pad from the manual bag 
(fig. 56). Place the buckle into the crotch pad (fig. 57). Turn the metal plate of 
the buckle to be vertical and insert it to the housing (fig.57). Unfasten the fabric 
cover and take the buckle latches out of the seat back on each side, then 
refasten fabric cover (fig.58). Overlap the 2 latches of buckle to engage with the 
buckle. An audible click will be heard once the buckle is locked (fig.59).  Note: 
Ensure that the straps are not twisted at any point. Pull the headrest adjusting 
ring upwards, while pushing the headrest downwards to appropriate 
position(fig.60).  Thread both shoulder belts through the shoulder pads (fig. 61).  
Thread the loops of both shoulder belts and shoulder pads through the headrest 
slots, the straps of shoulder pad should be beneath the straps of shoulder belt 
(fig. 61,62). Turn the car seat around so that the rear is facing you. Unzip the 
rear seat cover (fig. 63).  Fix the shoulder strap loops into the headrest lever of 
the headrest position and tighten the shoulder pads (fig.64). Take out the joint 
plate from the manual bag. Then install the strap loops into the joint plate 
(fig.65).  Zip up the rear seat cover (fig.66). 

Care and maintenance

Signs of buckle malfunctions as bellow:

5-point harness removal 

Installation of the 5-point harness

Press down on the central adjustor and pull the shoulder straps toward you, 
extending the 5 point harness as far as it will go (fig.46). Pull the adjusting ring 
upwards, while pushing the headrest downwards to appropriate position (fig.47).  
Turn the child seat around so that the rear is facing you. Unzip the rear seat 
cover (fig.48).  Remove the shoulder strap from the headrest lever of the 
headrest position (fig.50). Turn the car seat around so that the front of the 
product is facing you. Pull out the shoulder belts and shoulder pads from the 
headrest slots in front of the headrest (fig.51). Unlock the buckle of the 5-point 
harness (fig.52).  Unfasten the fabric cover and place the buckle latches on the 
seat back for each side, then refasten fabric cover (fig.53).  Turn the metal plate 
in vertical position and remove from it the housing, then remove the 5-point 
harness buckle (fig.54).  Put the disassembled joint plate, the shoulder pads, 5-
point buckle and crotch pad together into the manual bag for the next use (fig. 
55). 

Buckle failure can cause injury, do not use any oil or other lubricants on any part 
of the buckle. Buckle malfunctions are usually caused by food crumbs or other 
small particles.

• The buckle latches are slow to release when the red release button is pressed.

• The buckle latches engage without an audible” click”.
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The suitable fitting methods as below:

The seat cover is removable and washable, please refer to the content on the 
fabric care label.
The small headrest and the newborn inlay are suitable for size range 40-87cm in 
use (fig.72). 

To refit the seat cover, repeat the above steps in reverse order and make sure 
the seat cover and the accessories are replaced correctly (fig.71). 

CAUTION: Never use the child car seat without the seat covers. Do not 
replace the cover with any other seat cover other than the ones recommended 
by the manufacturer because the cover constitutes an integral part of the car 
seat performance. Always ensure that the seat covers and harness straps are 
correctly installed and fitted. 

Internal cushion of seat cover is suitable for size range 40-105cm in use (fig.72).

The child car seat is classified for “universal” use, for general use in vehicles 
and it will fit most of them, but not all. For more details, please refer to the 
vehicle handbook, or consult either the child restraint manufacturer or the 
retailer.

To clean the seat cover, adjust the headrest to the highest position (fig.70). 
Remove the cover of headrest first and then remove the remaining seat covers.
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SIZE RANGE

 
40 –

 
105 cm

 
76 –

 
105 cm

 
100 –

 
150 cm

Category
 

Universal
 

Universal
 

Universal

Reaward facing
 

√
  

Forward facing  √  √

3-Point Vechicle Belt with retractor   √

Isofix √  √  
Top Tether √  √  
5-Point Sa�y Harness

 
√

 
√

 Adjustable Headrest
 

√
 

√
 

√

Adjustable Recline √ √
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Nota! Acesta este un scaun auto iSize aprobat conform standard UN R129, 
pentru utilizare in principal in “poziții de instalare i-Size”, asa cum recomanda 
producatorii de autovehicule în manualul de utilizare al vehiculului. Pentru alte 
informatii, contactati producatorul.

Dimensiunile Isofix si modul de instalare:

Nota! Acesta este un scaun auto iSize aprobat conform standard UN R129, 
pentru utilizare in principal in “poziții de instalare i-Size”, asa cum recomanda 
producatorii de autovehicule în manualul de utilizare al vehiculului. Pentru alte 
informatii, contactati producatorul.

Instalarea scaunului auto cu spatele la sensul de mers 40-105 cm

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa pastrati acest 
manual.

Scaun auto iSize 40-150 cm Avis

Informatii importante

Pozi�a Inal�me 
 

Greutate 
 

Dimensiune 
Isofix  

Mod instalare
 
Categorie

 

Cu spatele la 
sensul de mers 

40-105 cm 0-18 kg 
(0-4 ani) 

R2  
 

Isofix + Top tether  i-Size

Cu fata la sensul 
de mers

76-105 cm 11-18 kg 
(15 luni-4 ani)

 

F2X  Isofix + Top tether  i-Size

Atentionari de siguranta

3. Nu folositi scaunul auto cu fata la sensul de mers decat dupa ce copilul 
dumneavoastra implineste varsta de 15 luni.
4. Asigurati-va ca centurile de siguranta cu care este instalat scaunul auto sa fie 
stranse ferm si deasemenea, centurile de siguranta prinse pe corpul copilului sa 
fie corect ajustate si sa nu fie rasucite.

Instalarea scaunului auto cu spatele la sensul de mers 100-150 cm

Se poate utiliza numai in cazul vehiculelor echipate cu centuri de siguranta in 3 
puncte, conform
standardului ECE R16 sau la alte standarde echivalente.

Nota! Acesta este un scaun auto iSize aprobat conform standard UN R129, 
pentru utilizare in principal in “poziții de instalare i-Size”, asa cum recomanda 
producatorii de autovehicule în manualul de utilizare al vehiculului. Pentru alte 
informatii, contactati producatorul.

2. Nu montati scaunul auto cu spatele la sensul de mers pe locul din autoturism 
unde exista airbag frontal activ, poate cauza vatamari corporale grave copilului 
dumneavoastra.

5. Asigurati-va ca centura abdominala este fixata corect in partea de jos a 
abdomenului astfel incat bazinul sa fie ferm sustinut si sa nu fie inconfortabila.

1. Asigurati-va ca scaunul auto este corect fixat in autoturism si partile rigide din 
plastic ale acestuia nu sunt prinse in usa autoturismului in timpul utilizarii zilnice.

6. Inlocuiti scaunul auto daca acesta a fost implicat intr-un accident.
7. Este foarte periculos sa aduceti modificari asupra scaunului fara a fi aprobate 
de catre autoritatile competente si este foarte periculos sa nu respectati 
instructiunile din acest manual.
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12. Folositi doar husa originala a produsului, husa este un element cheie care 
permite scaunului auto sa functioneze in parametri normali si sa confere un nivel 
inalt de protectie.

16. Asigurati-va ca scaunul auto este instalat corespunzator in autoturism, chiar 
si atunci cand nu este utilizat. In cazul unui impact acesta poate cauza vatamari 
corporale grave.

18. Va rugam nu achizitionati scaune auto second hand deoarece acestea pot 
avea defecte care nu sunt vizibile cu ochiul liber.

• Deteriorările apărute din vina utilizatorului.

• Deteriorările cauzate de nerespectarea condiţiilor de întreţinere de exemplu: 
coroziune, modificarea culorii materialului textil sau a elementelor din plastic ca 
urmare a expunerii îndelungate la soare, deteriorarea elementelor din plastic 
sau a componetelor textile ca urmare a expunerii îndelungate la soare sau la 
temperaturile ridicate, jocuri, zgomote cum ar fi scârţâit/ piuit, deteriorările 
mecanismelor din cauza murdăriei.

• Devierea verticală a roţilor sub sarcină (aceasta este o caracteristică normală 
pentru acest tip de construcţie).

2. Modul de reparaţie va fi stabilit de către producător/firma care realizează 
rezolvarea solicitărilor privind garanția. 

• Uzura normală a pieselor de schimb, cum ar fi: anvelope, camere de aer, 
banda de rulare, materialele utilizate pe mânere, structura şi culoarea ţesăturilor 
şi materialelor expuse la frecare, bucşele din roţi, axe, elementele imprimate. 

13. Asigurati-va ca centura de siguranta a autoturismului si catarama acesteia 
care ajuta la prinderea scaunului sunt functionale si permit acest lucru.

9. Nu lasati copilul nesupravegheat in timp ce se afla in scaunul auto.
10. Asigurati-va ca obiectele sau bagajele din jurul scaunului auto sunt bine 
fixate, in eventualitatea unui accident, deplasarea acestora poate cauza 
vatamari corporale copilului.

8. Nu utilizati scaunul pentru copii fara husa acestuia si nu lasati produsul in 
lumina directa a soarelui, in caz contrar, anumite parti ale scaunului auto pot 
ajunge la o temperatura prea inalta pentru pielea copilului dvs.

11. Nu utilizati scaunul pentru copii fara husa de protectie.

14. Nu folositi alte puncte de ancorare a scaunului auto pentru copii in afara 
celor indicate in acest manual de utilizare.
15. In timp ce utilizati scaunul auto cu sistem I-size consultati si manualul 
autoturismului.

17. Este foarte important sa pastrati acest manual de utilizare pe toata perioada 
cand scaunul auto este folosit.

Conditii de pastrare a garantiei
1. Garanţia nu acoperă:

• Deteriorările apărute din cauza nerespectării recomandărilor, avertizărilor şi 
restricţiilor incluse în instrucţiunile de utilizare, precum şi pe elementele 
produsului.

• Deteriorările cauzate de reparaţii efectuate de către persoane neautorizate.

• Deteriorări şi murdăriri cauzate de ambalarea necorespunzătoare a produsului 
pe timpul trimiterii acestuia prin serviciul de curierat.

3. Produsul trimis in service pentru reparatie trebuie sa fie expediat curat. 
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17-buton ajustare top-tether

 2.Pentru a ajusta tetiera, largiti hamul de siguranta, trageti inelul de 
reglare a tetierei si ridicati pana la nivelul optim pentru inaltimea copilului. 
Tetiera trebuie ajustata astfel incat centurile de umeri sa fie la acelasi nivel cu 
umerii copilului dumneavoastra.(fig.5)

 1.Pentru a slabi centura de siguranta apasati cureaua de ajustare si in 
acelasi timp trageti de ambele hamuri de umeri(fig.4). Nu trageti de protectiile 
pentru centuri.

Instalarea in autoturism

3. Ajustarea tetierei si a centurii de siguranta pentru inaltimea 40-105 cm

2. Apasati butoanele laterale si eliberati conectorii isofix. Conectorii isofix se 
blocheaza numai in momentul in care sunt complet extinse, se aude sunetul 
“click” (fig.2).

 3.Este important ca tetiera sa fie ajustata corect pentru a conferi 
siguranta copilului dumneavoastra. Centurile de umeri trebuie sa fie la acelasi 
nivel cu umerii copilului.(fig.6). Centurile de umeri nu trebuie sa treaca prin 
spatele copilului, peste urechile copilului sau deasupra acestora.

18-cartlig top-tether

1. Daca autoturismul dumneavoastra nu este echipat cu ghidaje Isofix, folositi 
ghidajele scaunului pentru a le atasa la tijele de ancorare pt Isofix(fig.1). 
Acestea sunt localizate intre bancheta autoturismului si spatar.

5-centura de siguranta in 5 puncte

2-ghidaj centuri
3-insert pentru nou nascuti

4. Garanţia pentru bunuri de consum vândute nu exclude şi nu suspendă 
drepturile cumpărătorului rezultând din lipsa de conformitate a bunurilor de uz 
îndelungat. 

Lista pieselor componente
1-tetiera

4-protectii umeri

6-catarama centurii de siguranta
7-ham ajustare 
8-buton ajustare pe spate
9-inel ajustare tetiera
10-ghidaj centuri inferior 
11-ghidaj isofix

13-buton rotatie
14-baza scaunului
15-buton ajustare ham umeri
16-centura top-tether

12-indicator isofix
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Montati scaunul in autoturism cu spatele la sensul de mers, cu ajutorul 
sistemului Isofix, asigurati-va ca centura de siguranta este fixata si ajustata 
corect pe corpul copilului, ajustati scaunul auto in cea mai inclinata pozitie 
(fig.11). Apasati butoanele laterale si eliberati conectorii isofix. Conectorii isofix 
se blocheaza numai in momentul in care sunt complet extinsi, se aude sunetul 
“click” si apare indicatorul verde pe buton(fig.12). Impingeti scaunul cat mai mult 
posibil spre spatarul banchetei autovehiculului.(fig.13)

4. Ajustarea tetierei la pentru inaltimea 75-150 cm

 3.Tetiera este in pozitie corecta cand centura diagonala a autoturismului 
este asezata pe umerii copilului si esta o distanta de 2 degete intre umerii 
copilului si marginea inferioara a tetierei.(fig.8)

6. Sistemul de rotatie 360⁰ al scaunului auto

Ajustarea Top Tether-ului

 1.Cand scaunul auto este fixat cu fata la sensul de mers, acesta are 4 
pozitii de inclinare.

 1.Asigurati-va ca hamul de siguranta este indepartat corect.

5. Ajustarea pe spate a scaunului auto

 2.Cand scaunul auto este fixat cu spatele la sensul de mers, este 
indicat sa fie fixat in pozitia cea mai inclinata pe spate. 

 1. Scaunul auto se poate roti 360 grade. Apasati butonul de rotire si 
apoi aduceti scaunul in pozitia dorita.(fig.10) Atentie! Asigurati-va ca scaunul 
este fixat corect miscandu-l usor in stanga – dreapta.

 2.Fixati baza tetierei la cea mai joasa pozitie apoi trageti inelul de 
ajustare a tetierei si fixati mai sus sau mai jos la pozitia dorita. Eliberati inelul si 
tetiera se va fixa automat.(fig.7)

 3.Apasati butonul de ajustare al sezutului in directia sagetii si fixati 
scaunul la pozitia dorita. Eliberati butonul si scaunul se va fixa automat in 
pozitie.(fig.9)

Montarea  scaunului auto pentru copiii cu inaltimea cuprinsa intre 40 si 
105 cm (centura de siguranta+Isofix+Top tether)

Ajustati cureaua top tether-ului daca este necesar si prelungiti apasand butonul 
de blocare al acesteia si tragand cat este necesar (fig.14). Glisati cureaua Top 
Tether-ului prin ghidajul de pe spatar si strangeti.(fig.15) Atasați carligul Top 
Tether-ului in punctul de ancorare care este ilustrat in manualul de utilizare al 
autoturismului(fig.16). Pentru a fixa strans, trageti de capatul liber al top tether-
ului pana este complet intins si nu ramane slabit. Top tether-ul este fixat ferm 
atunci cand indicatorul arata culoarea verde (fig.17).
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Utilizarea centurilor de siguranta

Atentie!
Pentru siguranta copilului dumneavoastra asigurati-va ca sunt respectate 
indicatiile de mai jos:

- Asigurati-va ca scaunul auto este asezat pe spatarul banchetei autoturismului.
- Top tether-ul este fixat ferm atunci cand indicatorul arata culoarea verde.

- Conectorii isofix se blocheaza numai in momentul in care sunt complet extinse, 
se aude sunetul “click” si apare indicatorul verde pe buton.

- Asigurati-va ca hamul de siguranta este strans corect si este confortabil pe 
corpul copilului.

Montarea  scaunului auto pentru copiii cu inaltimea cuprinsa intre 76 si 
105 cm (Ham de siguranta+Isofix+Top tether)

- Asigurati-va ca centurile de umeri stau asezate corect pe umerii copilului si nu 
sunt rasucite.

Apasati butonul rosu pentru a deschide catarama si pentru a elibera carligele de 
prindere. Nu trageti de protectiile pentru umeri.(fig.18). Asezati copilul in scaun. 
Asigurati-va ca spatele copilului este asezat pe spatarul scaunului. Pentru a 
inchide catarama, impreunati cele 2 carlige si introduceti-le in 
catarama(fig.19,20,21). Trageti de hamul de ajustare, apasand butonul de la 
nivelul picioarelor pana cand hamurile sunt la lungimea corespunzatoare 
(fig.22,23,24).

- Catarama centrala este inchisa corect.

Cand scaunul auto este fixat cu fata la sensul de mers, acesta are 4 pozitii de 
inclinare, ajustati la pozitia dorita si fixati. Apasati butoanele laterale si eliberati 
conectorii isofix. Conectorii isofix se blocheaza numai in momentul in care sunt 
complet extinse, se aude sunetul “click” si apare indicatorul verde pe buton 
(fig.30,31). Impingeti scaunul cat mai mult posibil spre spatarul banchetei 
autoturismului. Verificati ca acesta sa fie fixat corect miscandu-l stanga-dreapta 
(fig.32). Scoateti Top tether-ul si apasati butonul de reglare a lungimii curelei 
(fig.33).  Atasați carligul top tether-ului in punctul de ancorare care este 
recomandat in manualul de utilizare al autoturismului (fig.34). Trageti capatul 
liber al curelei top tether pana cand indicatorul arata culoarea verde (fig.35).  
Asezati copilul in scaun si urmati indicatiile din manual pentru a prinde hamul de 
siguranta corect pe corpul copilului (fig.36).

Montati scaunul in autoturism cu ajutorul sistemului isofix, asigurati-va ca hamul 
de siguranta este prins corect si ajustat pe corpul copilului. Scaunul trebuie 
montat cu fata la sensul de mers (fig.30).
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Atentie! Asigurati-va ca sectiunea diagonala a centurii de siguranta nu 
este rasucita. Asigurati-va ca centura autoturismului se prinde corect in 
catarama banchetei. Daca aveti nelamuriri, contactati producatorul (fig.39).

Indepartati sistemul Isofix si top tether-ul. Inlaturati centura de siguranta. Apoi 
ajustati tetiera la pozitia corecta. Acest scaun auto are 4 pozitii de inclinare 
pentru montajul cu fata la sensul de mers, pozitia „II” se incadreaza in clasa B2 
a marimii iSize isofix. Ajustati scaunul la pozitia dorita si fixati mecanismul de 
blocare. Asezati scaunul auto pe bancheta autoturismului cu fata la sensul de 
mers si asezati copilul in scaun (fig.37). Trageti centura autoturismului cat mai 
mult, asezati centura autovehiculului in mod normal pe copilul dvs, introduceti 
catarama acesteia in locul prevazut din locasul banchetei (fig.37,38). Centura de 
siguranta diagonala si centura abdominala trebuie sa gliseze prin ghidajul 
inferior de pe scaun. Asezati sectiunea centurii prin ghidajul superior al centurii. 
Centura diagonala trebuie treaca pe sub cotul copilului. Centura abdominala 
trebuie pozitionata cat mai jos astfel incat bazinul sa fie strans ferm (fig.38).

Montarea scaunului auto pentru copiii cu inaltimea cuprinsa intre 100 si 
150 cm (Centura autoturismului)

Vă rugăm să ghidați partea superioară a secțiunii diagonale a centurii prin 
spațiul de ghidare al centurii tetierei cu eticheta de instalare de culoare verde 
deschis. Asigurați-vă că centura vehiculului nu este răsucită în niciun punct. 
Asigurati-va ca centura diagonala sta asezata pe umarul copilului si nu pe gat 
(fig.41,42). 

Asezati sectiunea centurii abdominale prin ghidajul inferior al centurii. Centura 
abdominala trebuie pozitionata cat mai jos pe soldurile copilului de ambele parti 
(fig.40). 

Atentie! Daca este necesar, puteti ajusta inaltimea tetierei astfel incat 
centura sa stea corect pe umarul copilului.

• Scaunul auto pentru copii este fixat pe bancheta autoturismului cu fata la 
sensul de mers.

Pentru siguranta copilului dumneavoastra asigurati-va ca sunt respectate 
indicatiile de mai jos:

• Asezati sectiunea centurii prin ghidajul superior al centurii. Centura diagonala 
trebuie treaca pe sub cotul copilului.Centura abdominala trebuie pozitionata cat 
mai jos astfel incat bazinul sa fie strans ferm.

• Asigurati-va ca centura diagonala sta asezata pe umarul copilului si nu pe gat.
• Asigurati-va ca centura de siguranta care se prinde in catarama banchetei este 
starnsa ferm si nu este rasucita.

• Ghidați partea superioară a secțiunii diagonale a centurii prin spațiul de 
ghidare al centurii tetierei cu eticheta de instalare de culoare verde deschis.
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Asezati copilul in scaun si urmati indicatiile de mai sus pentru a prinde centura 
de siguranta corect pe corpul copilului.(fig.45)

Indepartarea centurii de siguranta

Fixati corect scaunul auto cu ajutorul sistemului isofix.

Impingeti scaunul cat mai mult posibil spre spatarul banchetei autovehiculului. 
Incercati apoi sa trageti de el pentru a confirma ca nu poate fi scos afara.(fig.44)

Indepartarea scaunului auto pentru copii

Apasati butonul top tether-ului pentru a elibera hamul din punctul de ancorare al 
autoturismului.

Apasati butonul rosu pentru a deschide catarama si trageti spre voi centurile de 
umeri. Nu trageti de protectiile de umeri. Largiti centurile cat de mult posibil 
(fig.46).

Apasati butoanele laterale si eliberati conectorii isofix. Conectorii isofix se 
blocheaza numai in momentul in care sunt complet extinse, se aude sunetul 
“click” si apare indicatorul verde pe buton.

Apasati butoanele laterale si eliberati tijele Isofix din ghidajele banchetei. 
Retrageti tijele in baza scaunului auto.

Montarea scaunului auto pentru copiii cu inaltimea cuprinsa intre 100 si 
150 cm (Isofix + Centura autoturismului)

Inlaturati centura de siguranta.

Asezati scaunul auto pe bancheta autoturismului cu fata la sensul de mers si 
asezati copilul in scaun (fig.43). 

Ajustati tetiera la pozitia corecta.
Acest scaun auto are 4 pozitii de inclinare pentru montajul cu fata la sensul de 
mers, pozitia „II” se incadreaza in clasa B2 a marimii Isize Isofix. Ajustati 
scaunul la pozitia dorita si fixati mecanismul de blocare.

Cand folositi prinderea scaunului auto cu centura autoturismului, desprindeti 
centura din catarama si apoi din ghidajul scaunului aflat pe tetiera.

Trageti de inelul de ajustare al tetierei impingand apoi in jos tetiera (fig.47). 
Intoarceti scaunul cu spatele catre dumneavoastra. Deschideti apoi fermoarul 
husei scaunului (fig.48). Inlaturati centurile de umeri de pe suportul aflat pe 
spatele scaunului (fig.49). Inlaturati apoi centurile de umeri si de pe tija tetierei 
(fig.50).  Intoarceti scaunul cu fata catre dumneavoastra. Scoateti centurile de 
umeri si protectiile prin orificiile spatarului (fig.51). Deschideti catarama centrala 
a hamului de siguranta (fig.52). Inlaturati husa textila a scaunului si asezati 
centurile pe spatarul scaunului si reasezati husa textila (fig.53). Rotiti apoi 
placuta metalica in pozitie verticala si scoateti din carcasa apoi scoateti 
catarama hamului de siguranta (fig.54).  Asezati in buzunarul manualului pentru 
viitoarele utilizari: suportul din spatele spatarului, centurile de umeri, protectiile 
de umeri, centura inferioara (fig.55).
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Remontarea centurii de siguranta de siguranta
Scoateti din buzunar protectiile de umeri, catarama hamului de siguranta si 
centura inferioara (fig.56). Asezati catarama in baza (fig.57). Rotiti placuta 
metalia in pozitie verticala si introduceti in baza scaunului (fig.57). Deschideti 
husa si reasezati centurile de umeri prin orificiile spatarului apoi inchideti 
fermoarul husei (fig.58). Impreunati cele 2 carlige ale centurilor de umeri si 
introduceti in catarama centrala. Catarama este blocata cand auziti sunetul 
„click” (fig.59).

Atentie! Asigurati-va ca centurile nu sunt rasucite.
Trageti inelul de ajustare al tetierei si impingeti in jos pana la pozitia dorita 
(fig.60). Prindeti protectiile de umeri pe centuri (fig.61). Treceti curelele de umeri 
prin fantele tetierei, curelele protectiilor de umeri trebuie sa fie sub centurile de 
umeri (fig.61,62). Intoaceti scaunul cu spatele catre dumneavoastra. Deschideti 
fermoarul husei textile (fig.63). Reasezati centurile de umeri pe suportul aflat pe 
spatele scaunului (fig.64). Inchideti fermoarul husei (fig.66).

Intretinere si curatare

Semne ale defectiunilor cataramei pot fi:
• Carligele centurilor de umeri ies greu cand apasati butonul central al 
cataramei.

Catarama centrala poate cauza ranirea mainilor daca nu este inchisa 
corespunzator. Nu folositi ulei sau alti agenti de lubrifiere. Defectiunile cataramei 
sunt de obicei cauzate de acumularea unor resturi alimentare sau alte particule 
mici.

• Carligele centurilor de umeri nu stau fixate sau ies cand le impreunati in 
catarama.
• Carligele centurilor de umeri se fixeaza in catarama fara a se auzi „click”.
• Catarama se deschide fortat.

Pentru a inlatura husa textila ajustati tetiera la pozitia cea mai inalta (fig.70). 
Incepeti prin a scoate husa tetierei si apoi cealalta parte a husei. Pentru a 
reaseza husa pe scaun urmati pasii in ordine inversa si asigurati-va ca husa si 
accesoriile sunt montate corect (fig.71).  Pentru a curata husa textila a scaunului 
tineti cont de instructiunile de pe eticheta produsului.

Insertul de nou-nascut este folosit pentru copiii cu inaltimea 40 – 105 cm.

Curatati catarama centrala fara a afecta functionalitatea acesteia.
Urmati pasii anteriori pentru a inlatura catarama de pe scaun (fig.67,68). 
Scoateti catarama si clatiti-o cu apa calduta, apoi lasati-o sa se usuce in mod 
natural cel putin o ora. Asteptati pana este complet uscata pentru a o remonta 
pe scaun (fig.69).

Mini-tetiera si insertul de nou-nascut sunt folosite pentru copiii cu inaltimea 40 – 
87 cm.
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Atentie! Nu folositi acest produs fara husa textila, aceasta husa nu poate fi 
inlocuita cu alt tip de husa, decat cea recomandata de producator. Aceasta 
componenta este parte importanta a sistemului de siguranta a scaunului 
auto. Asigurati-va ca husa si centurile de siguranta sunt corect montate.

Modalitati de montare adecvate:

Acest sistem de siguranta pentru copii a fost clasificat ca fiind "universal" 
potrivit pentru majoritatea autoturismelor dar nu toate. Consultati 
manualul de utilizare al vehiculului. Pentru alte informatii, contactati 
producatorul.

Inal�mea

 
40 –

 
105 cm

 
76 –

 
105 cm

 
100 –

 
150 cm

Categoria
 

Universal
 

Universal
 

Universal

Cu spatele la sensul de mers
 

√
  

Cu fata la sensul de mers  √  √

Centura autoturismului prindere in 3 puncte   √

Isofix √  √  
Top Tether √  √  
Ham de siguranta prindere in 5 puncte

 
√

 
√

 Te�era ajustabila

 
√

 
√

 
√

Inclinare reglabila √ √



GR

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο.

Σημαντικές πληροφορίες

Σημείωση! Πρόκειται για ένα κάθισμα αυτοκινήτου iSize εγκεκριμένο σύμφωνα 
με το πρότυπο UN R129 για χρήση κυρίως σε "θέσεις τοποθέτησης i-Size", 
όπως συνιστάται από τους κατασκευαστές οχημάτων στο εγχειρίδιο χρήσης του 
οχήματος. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

Εγκατάσταση του καθίσματος αυτοκινήτου με την πλάτη στραμμένη προς 
την κατεύθυνση της κίνησης 40-105 cm

Κάθισμα αυτοκινήτου iSize 40-150 cm Avis

Διαστάσεις Isofix και τρόπος εγκατάστασης:

Σημείωση! Πρόκειται για ένα κάθισμα αυτοκινήτου iSize εγκεκριμένο σύμφωνα 
με το πρότυπο UN R129, για χρήση κυρίως σε "θέσεις τοποθέτησης i-Size", 
όπως συνιστάται από τους κατασκευαστές οχημάτων στο εγχειρίδιο χρήσης του 
οχήματος. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

5. Βεβαιωθείτε ότι ο ιμάντας μέσης είναι σωστά στερεωμένος στο κάτω μέρος 
της μέσης ώστε η λεκάνη να είναι σταθερή και να μην είναι άβολη για το παιδί.

3. Μη χρησιμοποιείτε το κάθισμα αυτοκινήτου στραμμένο προς την κατεύθυνση 
πορείας αν το παιδί σας είναι κάτω από 15 μηνών.

6. Αντικαταστήστε το κάθισμα αυτοκινήτου εάν έχει εμπλακεί σε ατύχημα.

Προειδοποιήσεις ασφαλείας 

4. Βεβαιωθείτε ότι οι ζώνες ασφαλείας με τις οποίες πιάνεται το κάθισμα 
αυτοκινήτου είναι καλά σφιγμένες και επίσης ότι οι ζώνες του παιδικού 
καθίσματος είναι σωστά ρυθμισμένες στο σώμα του παιδιού και δεν είναι 
μπερδεμένες.

1. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα αυτοκινήτου είναι σωστά στερεωμένο στο 
αυτοκίνητο και ότι τα άκαμπτα πλαστικά του μέρη δεν έχουν πιαστεί στην πόρτα 
του αυτοκινήτου κατά τη χρήση.
2. Μην τοποθετείτε το κάθισμα αυτοκινήτου στραμμένο προς την κατεύθυνση 
πορείας στο κάθισμα του οχήματος όταν υπάρχει ενεργός μετωπικός 
αερόσακος, μπορεί να προκαλέσει σοβαρή σωματική βλάβη στο παιδί σας.

7. Είναι πολύ επικίνδυνο να κάνετε τροποποιήσεις στο κάθισμα χωρίς έγκριση 
από τις αρμόδιες αρχές και να μην τηρείται τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου.

θέση Ύψος 
 

Βάρος
 

Μέγεθος 
Isofix

 Τρόπος  
εγκατάστασης

 Κατηγορία 

Με την πλάτη 
προς την 
κατεύθυνση 
πορείας 

40-105 cm 0-18 κιλά 

(0-4 ετών) 
R2  
 

Isofix + Top tether  i-Size

Προς την 
κατεύθυνση 
πορείας

76-105 εκ
 

11-18 κιλά
 

(15 μηνών-4 
ετών)

F2X
 

Isofix + Top tether
 

i-Size
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• Κανονική φθορά ανταλλακτικών, όπως: ελαστικά, αεροθάλαμοι, πέλμα, υλικά 
λαβών, πλαίσιο και χρώμα υφασμάτων και υλικών που εκτίθενται σε τριβή, 
δακτύλιοι τροχών, άξονες, επιγραφές.

9. Μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη όταν βρίσκεται μέσα στο κάθισμα 
αυτοκινήτου.

13. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας του αυτοκινήτου και η πόρπη της που 
βοηθά στη στερέωση του καθίσματος λειτουργούν σωστά και ότι μπορούν να 
ασφαλίσουν το κάθισμα.

8. Μη χρησιμοποιείτε το παιδικό κάθισμα χωρίς το κάλυμμά του και μην αφήνετε 
το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως, διαφορετικά ορισμένα μέρη του καθίσματος 
αυτοκινήτου μπορεί να υπερθερμανθούν και να είναι επικίνδυνα για την 
επιδερμίδα του παιδιού σας.

11. Μη χρησιμοποιείτε το παιδικό κάθισμα χωρίς το προστατευτικό κάλυμμα.
12. Χρησιμοποιείτε μόνο το αυθεντικό κάλυμμα του προϊόντος, το κάλυμμα είναι 
ένα βασικό στοιχείο που επιτρέπει στο κάθισμα αυτοκινήτου να λειτουργεί σε 
κανονικές παραμέτρους και να παρέχει υψηλό επίπεδο προστασίας.

15. Για τη χρήση του καθίσματος αυτοκινήτου με το σύστημα I- size 
συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο του οχήματος.
16. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα αυτοκινήτου έχει τοποθετηθεί σωστά στο όχημα, 
ακόμη και όταν δεν χρησιμοποιείται. Σε περίπτωση πρόσκρουσης μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό σωματικό τραυματισμό.
17. Είναι πολύ σημαντικό να φυλάξετε το εγχειρίδιο χρήσης για όσο διάστημα 
χρησιμοποιείται το κάθισμα αυτοκινήτου.

14. Μη χρησιμοποιείτε άλλα σημεία για την αγκύρωση του παιδικού καθίσματος 
εκτός από αυτά που υποδεικνύονται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης.

18. Μην αγοράζετε μεταχειρισμένα καθίσματα αυτοκινήτου γιατί μπορεί να έχουν 
ελαττώματα που δεν φαίνονται με γυμνό μάτι.

Όροι τήρησης της εγγύησης
1. Η εγγύηση δεν καλύπτει:
• Ζημιές που προκλήθηκαν από υπαιτιότητα του χρήστη.
• Ζημιές που προκαλούνται από τη μη τήρηση των συστάσεων, 
προειδοποιήσεων και απαγορεύσεων που περιλαμβάνονται στις οδηγίες 
χρήσης, καθώς και στα εξαρτήματα του προϊόντος.

10. Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα ή οι αποσκευές γύρω από το κάθισμα 
αυτοκινήτου είναι καλά στερεωμένα, σε περίπτωση ατυχήματος η μετακίνησή 
τους μπορεί να προκαλέσει σωματική βλάβη στο παιδί.

• Ζημιές που προκαλούνται από μη συμμόρφωση με τους όρους συντήρησης, 
όπως: διάβρωση, απόχρωση υφασμάτων ή πλαστικών στοιχείων από 
παρατεταμένη έκθεσης στον ήλιο, ζημιά σε πλαστικά στοιχεία ή υφάσματα από 
παρατεταμένη έκθεση στον ήλιο, υψηλές θερμοκρασίες, παιχνίδια, θόρυβοι 
όπως τρίξιμο, βλάβες μηχανισμών λόγω εναπόθεσης ακαθαρσίας.
• Ζημιές που προκλήθηκαν από επισκευές που πραγματοποιήθηκαν από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

• Ζημιές και βρωμιές που προκαλούνται από ακατάλληλη συσκευασία του 
προϊόντος κατά την αποστολή του με υπηρεσία ταχυμεταφορών.

• Κατακόρυφη εκτροπή των τροχών υπό φορτίο (κάτι φυσιολογικό για τέτοιου 
είδους προϊόντα).
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17- Κουμπί ρύθμισης top-tether

1-Προσκέφαλο

11-Οδηγός isofix
12-Δείκτης isofix

3-Ένθετο για νεογέννητα

10-Κάτω οδηγός ζώνης 

14-Βάση καθίσματος

2-Οδηγός ζωνών

7- Ιμάντας ρύθμισης

Κατάλογος εξαρτημάτων

3. Όταν το προϊόν παραδίδεται για σέρβις ή επισκευή πρέπει να είναι καθαρό.
4. Η εγγύηση για τα πωλούμενα καταναλωτικά αγαθά δεν αναστέλλει και ούτε 
και στερεί τον αγοραστή από τα δικαιώματα που έχει σχετικά από τη μη 
συμμόρφωση των προϊόντων μακροπρόθεσμης χρήσης.

4- Προστατευτικά ώμων
5-Ζώνη ασφαλείας 5 σημείων

2. Η μέθοδος επισκευής θα καθοριστεί από τον κατασκευαστή/την εταιρεία που 
επιλύει αξιώσεις σχετικά με την εγγύηση.

6 -Πόρπη ζώνης ασφαλείας

8-Κουμπί ρύθμισης πλάτης
9-Δακτύλιος ρύθμισης προσκέφαλου 

13-Κουμπί περιστροφής

15- Κουμπί ρύθμισης ιμάντων ώμων 
16-Ζώνη top-tether

18- Άγκιστρο top- tether

1. Αν το αυτοκίνητό σας δεν είναι εξοπλισμένο με οδηγούς Isofix , 
χρησιμοποιήστε τους οδηγούς του καθίσματος για να τους συνδέσετε στις 
ράβδους αγκύρωσης για Isofix (εικ. 1). Βρίσκονται μεταξύ του καθίσματος του 
οχήματος και της πλάτης.

Εγκατάσταση στο αυτοκίνητο

2. Πατήστε τα πλαϊνά κουμπιά και απελευθερώστε τους συνδέσμους isofix. Οι 
υποδοχές isofix κλειδώνουν μόνο όταν είναι πλήρως εκτεταμένες, ακούγεται ο 
ήχος "κλικ" (εικ. 2).

 1. Για να χαλαρώσετε τη ζώνη ασφαλείας πιέστε τον ιμάντα ρύθμισης και 
ταυτόχρονα τραβήξτε και τους δύο ιμάντες ώμου (εικ. 4). Μην τραβάτε από τα 
προστατευτικά της ζώνης.
 2. Για να ρυθμίσετε το προσκέφαλο, ανοίξτε τη ζώνη ασφαλείας, 
τραβήξτε τον δακτύλιο ρύθμισης του προσκέφαλου και ανεβάστε το στο 
κατάλληλο ύψος, ανάλογα με το ύψος του παιδιού. Το προσκέφαλο πρέπει να 
ρυθμιστεί έτσι ώστε οι ιμάντες ώμων να βρίσκονται στο ίδιο ύψος με τους ώμους 
του παιδιού σας (εικ. 5).

3. Ρύθμιση προσκέφαλού και ζώνης ασφαλείας για ύψος 40-105 cm

 3. Για την ασφάλεια του παιδιού σας είναι σημαντικό να είναι σωστά 
ρυθμισμένο το προσκέφαλο.  Οι ιμάντες ώμων πρέπει να βρίσκονται στο ίδιο 
ύψος με τους ώμους του παιδιού (εικ. 6). Οι ιμάντες ώμων δεν πρέπει να 
περνούν από την πλάτη του παιδιού, από τα αυτιά του ή πάνω από αυτά. 
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 1. Το κάθισμα αυτοκινήτου έχει δυνατότητα περιστροφής 360 μοίρες. 
Πατήστε το κουμπί περιστροφής και στη συνέχεια περιστρέψτε το κάθισμα στην 
επιθυμητή θέση (εικ. 10). Προσοχή ! Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα έχει στερεωθεί 
σωστά μετακινώντας το ελαφρά αριστερά - δεξιά.

5. Ρύθμιση πλάτης του καθίσματος αυτοκινήτου

 2. Όταν το κάθισμα αυτοκινήτου είναι τοποθετημένο με την πλάτη 
στραμμένη προς την κατεύθυνση πορείας, συνιστάται να είναι είναι 
τοποθετημένο με την πλάτη στην πιο κεκλιμένη θέση.

 1. Όταν το κάθισμα αυτοκινήτου είναι τοποθετημένο στραμμένο προς 
την κατεύθυνση πορείας διαθέτει 4 θέσεις κλίσης.

Προσαρμόστε τον επάνω ιμάντα πρόσδεσης εφόσον χρειάζεται και επεκτείνετε 
τον πατώντας το κουμπί ασφάλισής του και τραβώντας όσο χρειάζεται (εικ. 14). 
Περάστε τον ιμάντα Top Tether μέσα από τον οδηγό στην πλάτη και σφίξτε (εικ. 
15). Πιάστε το άγκιστρο του Top Tether στο σημείο αγκύρωσης που 
απεικονίζεται στο εγχειρίδιο χρήσης του οχήματος (εικ. 16). Για να στερεώσετε 
σφιχτά, τραβήξτε το ελεύθερο άκρο του top tether μέχρι να τεντωθεί πλήρως και 
να μην είναι χαλαρό, Το Top tether είναι σωστά στερεωμένο όταν η ένδειξη 
δείχνει το πράσινο χρώμα (εικ. 17).

6. Σύστημα περιστροφής 360⁰ του καθίσματος αυτοκινήτου

Ρύθμιση Top Tether

 3. Πατήστε το κουμπί ρύθμισης του καθίσματος προς την κατεύθυνση 
που δείχνει το βέλος και στερεώστε το κάθισμα στην επιθυμητή θέση. Αφήστε το 
κουμπί και το κάθισμα θα στερεωθεί αυτόματα στη θέση του (εικ. 9).

Τοποθέτηση του καθίσματος αυτοκινήτου για παιδιά ύψους μεταξύ 40 και 
105 cm ( ζώνη ασφαλείας +Isofix+ Top tether) 
Τοποθετήστε το κάθισμα στο αυτοκίνητο με την πλάτη στραμμένη προς την 
κατεύθυνση πορείας χρησιμοποιώντας το σύστημα Isofix, βεβαιωθείτε ότι η 
ζώνη ασφαλείας είναι σωστά στερεωμένη και ρυθμισμένη σωστά στο σώμα του 
παιδιού, ρυθμίστε το κάθισμα αυτοκινήτου στην πιο κεκλιμένη θέση (εικ. 11). 
Πατήστε τα πλαϊνά κουμπιά και απελευθερώστε τους συνδέσμους isofix. Οι 
υποδοχές isofix κλειδώνουν μόνο όταν είναι πλήρως εκτεταμένες, ακούγεται ο 
ήχος "κλικ" και εμφανίζεται η πράσινη ένδειξη στο κουμπί (εικ. 12). Σπρώξτε το 
κάθισμα όσο το δυνατόν περισσότερο προς την πλάτη του καθίσματος του 
οχήματος (εικ. 13).

 1. Βεβαιωθείτε ότι οι ζώνες ασφαλείας του καθίσματος έχουν αφαιρεθεί 
σωστά.
 2. Ρυθμίστε τη βάση του προσκέφαλου στη χαμηλότερη θέση και στη 
συνέχεια τραβήξτε τον δακτύλιο ρύθμισης του προσκέφαλου και ρυθμίστε στην 
επιθυμητή θέση πιο πάνω ή πιο κάτω. Αφήστε τον δακτύλιο και το προσκέφαλο 
θα ασφαλίσει αυτόματα (εικ. 7).
 3. Το προσκέφαλο βρίσκεται στη σωστή θέση όταν η διαγώνια ζώνη του 
οχήματος είναι στο ύψος των ώμων του παιδιού και υπάρχει απόσταση 2 
δακτύλων μεταξύ των ώμων του παιδιού και της κάτω άκρης του προσκέφαλου 
(εικ. 8).

4. Ρύθμιση προσκέφαλού και ζώνης ασφαλείας για ύψος 75-150 cm
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Πατήστε το κόκκινο κουμπί για να ανοίξετε την πόρπη και να ελευθερώσετε τα 
άγκιστρα στερέωσης. Μην τραβάτε από τα προστατευτικά ώμων (εικ. 18). 
Τοποθετήστε το παιδί στο κάθισμα. Βεβαιωθείτε ότι η πλάτη του παιδιού 
εφάπτεται στην πλάτη του καθίσματος. Για να κλείσετε την πόρπη, ενώστε τα 2 
άγκιστρα και τοποθετήστε τα στην πόρπη ( εικ.19, 20, 21 ). Τραβήξτε τον ιμάντα 
ρύθμισης, πατώντας το κουμπί στο ύψος των ποδιών μέχρι οι ιμάντες να 
φτάσουν στο κατάλληλο μήκος (εικ. 22, 23 , 24).

- Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας του καθίσματος είναι σφιγμένη καλά και ότι 
είναι άνετη στο σώμα του παιδιού.

Τοποθέτηση παιδικού καθίσματος αυτοκινήτου για ύψος μεταξύ 76 και 105 
cm ( Ζώνες ασφαλείας+Isofix+ Top tether) 

Χρήση ζωνών ασφαλείας

Για την ασφάλεια του παιδιού σας βεβαιωθείτε ότι τηρείτε τις παρακάτω 
ενδείξεις:

- Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα εφάπτεται στην πλάτη του καθίσματος του 
οχήματος.

Προσοχή !

- Το Top tether είναι σωστά στερεωμένο όταν η ένδειξη δείχνει το πράσινο 
χρώμα.

- Βεβαιωθείτε ότι οι ιμάντες ώμων εφαρμόζουν σωστά στους ώμους του παιδιού 
και ότι δεν είναι μπερδεμένοι.

Τοποθετήστε το κάθισμα στο αυτοκίνητο χρησιμοποιώντας το σύστημα isofix , 
βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας του παιδικού καθίσματος είναι σωστά 
στερεωμένη και ρυθμισμένη στο σώμα του παιδιού. Το κάθισμα πρέπει να 
τοποθετηθεί στραμμένο προς την κατεύθυνση πορείας (εικ. 30).
Όταν το κάθισμα αυτοκινήτου είναι τοποθετημένο προς την κατεύθυνση πορείας 
διαθέτει 4 θέσεις κλίσης, ρυθμίστε στην επιθυμητή θέση και στερεώστε. Πατήστε 
τα πλαϊνά κουμπιά και απελευθερώστε τους συνδέσμους isofix. Οι υποδοχές 
isofix κλειδώνουν μόνο όταν είναι πλήρως εκτεταμένες, ακούγεται ο ήχος "κλικ" 
και εμφανίζεται η πράσινη ένδειξη στο κουμπί ( εικ. 30 , 31). Σπρώξτε το 
κάθισμα όσο το δυνατόν περισσότερο προς την πλάτη του καθίσματος του 
οχήματος. Ελέγξτε ότι έχει στερεωθεί σωστά μετακινώντας το αριστερά -δεξιά ( 
εικ. 32). Αφαιρέστε το Top tether και πατήστε το κουμπί ρύθμισης του μήκους 
του ιμάντα (εικ. 33). Πιάστε το άγκιστρο του Top tether στο σημείο αγκύρωσης 
που συνιστάται στο εγχειρίδιο χρήσης του οχήματος (εικ. 34). Τραβήξτε το 
ελεύθερο άκρο του Top tether μέχρι η ένδειξη να δείξει το πράσινο χρώμα (εικ. 
35). Τοποθετήστε το παιδί στο κάθισμα και ακολουθήστε τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο για να πιάσετε σωστά τη ζώνη ασφαλείας στο σώμα του παιδιού (εικ. 
36).

- Οι σύνδεσμοι isofix κλειδώνουν μόνο όταν έχουν επεκταθεί πλήρως, ακούγεται 
ο ήχος "κλικ" και εμφανίζεται η πράσινη ένδειξη στο κουμπί.

- Βεβαιωθείτε ότι η κεντρική πόρπη έχει κλείσει σωστά.
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Τοποθέτηση του καθίσματος αυτοκινήτου για παιδιά ύψους μεταξύ 100 και 
150 cm (ζώνη ασφαλείας αυτοκινήτου)
Αφαιρέστε το σύστημα Isofix και το top tether. Αφαιρέστε τη ζώνη ασφαλείας. 
Στη συνέχεια ρυθμίστε το προσκέφαλο στην κατάλληλη θέση. Το κάθισμα 
αυτοκινήτου διαθέτει 4 θέσεις κλίσης όταν είναι στραμμένο προς την κατεύθυνση 
πορείας, η θέση "II" ανήκει στην κατηγορία μεγέθους Β2 iSize isofix. Ρυθμίστε το 
κάθισμα στην επιθυμητή θέση και στερεώστε τον μηχανισμό ασφάλισης. 
Τοποθετήστε το κάθισμα αυτοκινήτου στο κάθισμα του οχήματος στραμμένο 
προς την κατεύθυνση πορείας και τοποθετήστε το παιδί στο κάθισμα (εικ. 37). 
Τραβήξτε τη ζώνη του οχήματος όσο το δυνατόν περισσότερο, περάστε τη ζώνη 
του οχήματος κανονικά πάνω στο σώμα του παιδιού σας, τοποθετήστε την 
πόρπη στη θέση που προβλέπεται στο κάθισμα (εικ. 37, 38). Η διαγώνια ζώνη 
ασφαλείας και η ζώνη μέσης πρέπει να περνούν από τον κάτω οδηγό του 
καθίσματος. Τοποθετήστε το τμήμα της ζώνης μέσω του άνω οδηγού ζώνης. Η 
διαγώνια ζώνη πρέπει να περνάει κάτω από τον αγκώνα του παιδιού. Η ζώνη 
μέσης πρέπει να τοποθετείται όσο το δυνατόν πιο χαμηλά, ώστε να είναι 
σταθερή η λεκάνη (εικ. 38).

Τοποθετήστε το τμήμα της ζώνης μέσης μέσα από τον κάτω οδηγό ζώνης. Η 
ζώνη μέσης πρέπει να τοποθετείται όσο το δυνατόν πιο χαμηλά στη λεκάνη του 
παιδιού και στις δύο πλευρές (εικ. 40).

Για την ασφάλεια του παιδιού σας βεβαιωθείτε ότι τηρείται τις παρακάτω 
ενδείξεις:

Προσοχή ! Βεβαιωθείτε ότι το διαγώνιο τμήμα της ζώνης ασφαλείας δεν 
είναι μπερδεμένο. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας του οχήματος είναι 
σωστά πιασμένη στην πόρπη του καθίσματος. Για τυχόν απορίες 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή (εικ. 39).

• Περάστε το επάνω μέρος του διαγώνιου τμήματος της ζώνης μέσα από την 
υποδοχή οδηγού ζώνης του προσκέφαλου με την ανοιχτή πράσινη ετικέτα 
τοποθέτησης.

• Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας που συνδέεται στην πόρπη του καθίσματος 
είναι ασφαλισμένη καλά και δεν είναι μπερδεμένη.

Προσοχή! Αν χρειάζεται μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος του προσκέφαλου 
ώστε η ζώνη να κάθεται σωστά στον ώμο του παιδιού.

Οδηγήστε το επάνω μέρος του τμήματος της διαγώνιας ζώνης μέσα από την 
υποδοχή του οδηγού ζώνης του προσκέφαλου με την ανοιχτή πράσινη ετικέτα 
τοποθέτησης. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη του οχήματος δεν είναι μπερδεμένη σε 
κανένα σημείο. Βεβαιωθείτε ότι η διαγώνια ζώνη είναι τοποθετημένη στον ώμο 
του παιδιού και όχι στον λαιμό (εικ. 41,42).

• Βεβαιωθείτε ότι η διαγώνια ζώνη είναι τοποθετημένη στον ώμο του παιδιού και 
όχι στο λαιμό.

• Τοποθετήστε το τμήμα της ζώνης μέσω του άνω οδηγού ζώνης. Η διαγώνια 
ζώνη πρέπει να περνάει κάτω από τον αγκώνα του παιδιού. Η ζώνη μέσης 
πρέπει να είναι τοποθετημένη όσο πιο χαμηλά γίνεται έτσι ώστε η λεκάνη να 
είναι σταθερή.

• Το παιδικό κάθισμα αυτοκινήτου είναι τοποθετημένο στο κάθισμα του οχήματος 
στραμμένο προς την κατεύθυνση πορείας.
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Τοποθέτηση του καθίσματος αυτοκινήτου για παιδιά ύψους μεταξύ 100 και 
150 cm ( Isofix + ζώνη ασφαλείας αυτοκινήτου)
Στερεώστε σωστά το κάθισμα αυτοκινήτου με το σύστημα isofix.

Το κάθισμα αυτοκινήτου διαθέτει 4 θέσεις κλίσης όταν είναι τοποθετημένο προς 
την κατεύθυνση πορείας, η θέση "II" ανήκει στην κατηγορία Β2 μεγέθους Isize 
Isofix. Ρυθμίστε το κάθισμα στην επιθυμητή θέση και στερεώστε τον μηχανισμό 
ασφάλισης.

Αφαιρέστε τη ζώνη ασφαλείας.

Τοποθετήστε το κάθισμα αυτοκινήτου στο κάθισμα του οχήματος στραμμένο 
προς την κατεύθυνση πορείας και τοποθετήστε το παιδί στο κάθισμα (εικ. 43).
Πατήστε τα πλαϊνά κουμπιά και απελευθερώστε τους συνδέσμους isofix . Οι 
υποδοχές isofix κλειδώνουν μόνο όταν πλήρως εκτεταμένες, ακούγεται ο ήχος 
"κλικ" και εμφανίζεται η πράσινη ένδειξη στο κουμπί.
Σπρώξτε το κάθισμα όσο το δυνατόν περισσότερο προς την πλάτη του 
καθίσματος του οχήματος. Στη συνέχεια προσπαθήστε να το τραβήξετε για να 
βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί καλά (εικ. 44).
Τοποθετήστε το παιδί στο κάθισμα και ακολουθήστε τις παραπάνω ενδείξεις για 
να δέσετε σωστά τη ζώνη ασφαλείας στο σώμα του παιδιού (εικ. 45).

Ρυθμίστε το προσκέφαλο στην κατάλληλη θέση.

Όταν το κάθισμα αυτοκινήτου είναι πιασμένο με τη ζώνη του οχήματος, ανοίξτε 
τη ζώνη από την πόρπη και αφαιρέστε την από τον οδηγό του καθίσματος που 
βρίσκεται στο προσκέφαλο.

Πατήστε το κουμπί του top tether για να απελευθερώσετε τη ζώνη του παιδικού 
καθίσματος από το σημείο αγκύρωσης στο αυτοκίνητο.

Αφαίρεση του παιδικού καθίσματος αυτοκινήτου

Αφαίρεση της ζώνης ασφαλείας

Τραβήξτε το δακτύλιο ρύθμισης του προσκέφαλου και στη συνέχεια πιέστε το 
προσκέφαλο προς τα κάτω (εικ. 47). Γυρίστε το κάθισμα με την πλάτη προς το 
μέρος σας. Στη συνέχεια ανοίξτε το φερμουάρ του καλύμματος του καθίσματος 
(εικ. 48). Αφαιρέστε τους ιμάντες ώμων από το στήριγμα στην πλάτη του 
καθίσματος (εικ. 49). Στη συνέχεια αφαιρέστε τους ιμάντες ώμων και τη ράβδο 
του προσκέφαλου (εικ. 50). Γυρίστε το κάθισμα με την πλάτη προς το μέρος 
σας. Αφαιρέστε τους ιμάντες ώμων και τα προστατευτικά μέσα από τις υποδοχές 
στην πλάτη (εικ. 51). Ανοίξτε την κεντρική πόρπη της ζώνης ασφαλείας (εικ. 52). 
Αφαιρέστε το υφασμάτινο κάλυμμα του καθίσματος, τοποθετήστε τις ζώνες στην 
πλάτη του καθίσματος και επανατοποθετήστε το υφασμάτινο κάλυμμα (εικ. 53). 
Στη συνέχεια, γυρίστε τη μεταλλική πλάκα σε κάθετη θέση και αφαιρέστε από το 
περίβλημα και στη συνέχεια αφαιρέστε την πόρπη της ζώνης ασφαλείας του 
παιδικού καθίσματος (εικ. 54). Τοποθετήστε στην τσέπη του εγχειριδίου για 
μελλοντική χρήση: το στήριγμα από την πλάτη, τις ζώνες ώμων, τα 
προστατευτικά ώμων, τον κάτω ιμάντα (εικ. 55).

Πατήστε τα πλαϊνά κουμπιά και απελευθερώστε τις ράβδους Isofix από τους 
οδηγούς του καθίσματος. Τραβήξτε τις ράβδους από τη βάση του καθίσματος 
αυτοκινήτου.

Πατήστε το κόκκινο κουμπί για να ανοίξετε την πόρπη και τραβήξτε τους ιμάντες 
ώμων προς το μέρος σας. Μην τραβάτε από τα προστατευτικά των ώμων. 
Ανοίξτε τους ιμάντες όσο το δυνατόν περισσότερο (εικ. 46).
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Τα πλαστικά μέρη μπορούν να καθαριστούν εύκολα με ένα ουδέτερο προϊόν 
(υγρό απορρυπαντικό) ή σαπουνόνερο. Χρησιμοποιείτε πάντα το κάθισμα 
αυτοκινήτου μαζί με το αρχικό κάλυμμα, μην χρησιμοποιείτε άλλο κάλυμμα από 
αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής. Πλύνετε το κάλυμμα του καθίσματος στο 
χέρι σε μέγιστη θερμοκρασία 30ᵒ και στη συνέχεια τοποθετήστε το ξανά στο 
κάθισμα. Χρησιμοποιήστε ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μη λευκαίνετε, μη 
στεγνώνετε, μη σιδερώνετε και μη χρησιμοποιείτε ακατάλληλα απορρυπαντικά.

Συντήρηση και καθαρισμός
Η ζώνη ασφαλείας 5 σημείων είναι ένα πολύ σημαντικό εξάρτημα. Τα 
υπολείμματα τροφών μπορεί να συγκεντρωθούν στην πόρπη, καθαρίστε την με 
ένα υγρό πανί. Όταν λειτουργεί σωστά, ακούγεται ο ήχος "κλικ" όταν 
στερεώνονται οι ζώνες.

Επανατοποθέτηση της ζώνης ασφαλείας
Αφαιρέστε τα προστατευτικά ώμων , την πόρπη της ζώνης ασφαλείας του 
παιδικού καθίσματος και τον κάτω ιμάντα από την τσέπη (εικ. 56). Τοποθετήστε 
την πόρπη στη βάση (εικ. 57). Περιστρέψτε τη μεταλλική πλάκα σε κάθετη θέση 
και τοποθετήστε στη βάση του καθίσματος (εικ. 57). Ανοίξτε το κάλυμμα και 
τοποθετήστε ξανά τους ιμάντες ώμων μέσα από τις υποδοχές στην πλάτη και 
μετά κλείστε το φερμουάρ του καλύμματος (εικ. 58). Ενώστε τα 2 άγκιστρα των 
ιμάντων ώμων και τοποθετήστε τα στην κεντρική πόρπη. Η πόρπη κλειδώνει 
όταν ακούσετε τον ήχο "κλικ" (εικ. 59).

Τραβήξτε το δακτύλιο ρύθμισης του προσκέφαλου και πιέστε προς τα κάτω στην 
επιθυμητή θέση (εικ. 60 ). Πιάστε τα προστατευτικά ώμων στις ζώνες (εικ. 61). 
Περάστε τους ιμάντες ώμων μέσα από τις υποδοχές του προσκέφαλου, οι 
ιμάντες των προστατευτικών ώμων πρέπει να βρίσκονται κάτω από τους ιμάντες 
ώμων (εικ. 61, 62). Γυρίστε την καρέκλα με την πλάτη της προς το μέρος σας. 
Ανοίξτε το φερμουάρ του υφασμάτινου καλύμματος (εικ. 63). Επανατοποθετήστε 
τους ιμάντες ώμων στο στήριγμα στην πλάτη του καθίσματος (εικ. 64). Κλείστε 
το φερμουάρ του καλύμματος (εικ. 66 ).

Η κεντρική πόρπη μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό στα χέρια αν δεν είναι 
κλεισμένη σωστά. Μην χρησιμοποιείτε λάδι ή άλλα λιπαντικά. Οι βλάβες στην 
πόρπη προκαλούνται συνήθως από τη συσσώρευση υπολειμμάτων τροφών ή 
άλλων μικρών σωματιδίων.
Τα σημάδια βλάβης στην πόρπη μπορεί να είναι:

• Τα άγκιστρα των ιμάντων ώμων δεν κάθονται σταθερά ή βγαίνουν από την 
πόρπη.

Συντήρηση και καθαρισμός

• Τα άγκιστρα των ιμάντων ώμων ασφαλίζουν στην πόρπη χωρίς «κλικ».

• Τα άγκιστρα των ιμάντων ώμων βγαίνουν με δυσκολία όταν πατήστε το κουμπί 
της κεντρικής πόρπης.

• Η πόρπη ανοίγει με δυσκολία.

Προσοχή! Βεβαιωθείτε ότι οι ιμάντες δεν είναι μπερδεμένοι .
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Καθαρίστε την κεντρική πόρπη χωρίς να επηρεαστεί η λειτουργικότητά 
της.

Για να αφαιρέσετε το υφασμάτινο κάλυμμα  ρυθμίστε το προσκέφαλο στην 
ψηλότερη θέση (εικ. 70). Ξεκινήστε αφαιρώντας το κάλυμμα του προσκέφαλου 
και στη συνέχεια το υπόλοιπο κάλυμμα. Για να επανατοποθετήσετε το κάλυμμα 
στο κάθισμα ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα αντίστροφα και βεβαιωθείτε ότι 
το κάλυμμα και τα εξαρτήματα έχουν τοποθετηθεί σωστά (εικ. 71). Για να 
καθαρίσετε το υφασμάτινο κάλυμμα του καθίσματος ακολουθήστε τις οδηγίες 
στην ετικέτα του προϊόντος.
Το μίνι προσκέφαλο και το ένθετο για νεογέννητα χρησιμοποιούνται για παιδιά 
ύψους 40-87 cm.

Ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα για να αφαιρέσετε το άγκιστρο από το 
κάθισμα (εικ. 67, 68). Αφαιρέστε το άγκιστρο και πλύνετε με ζεστό νερό και μετά 
αφήστε το να στεγνώσει μόνο του για τουλάχιστον μία ώρα. Περιμένετε μέχρι να 
στεγνώσει τελείως για να το επανατοποθετήστε το στο κάθισμα (εικ. 69).

Το ένθετο για νεογέννητα είναι κατάλληλο για χρήση για παιδιά ύψους 40-105 
cm.

Προσοχή! Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν χωρίς υφασμάτινο 
κάλυμμα, αυτό το κάλυμμα δεν μπορεί να αντικατασταθεί με άλλο τύπο 
καλύμματος από αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής. Αυτό το εξάρτημα 
αποτελεί σημαντικό μέρος του συστήματος ασφαλείας του καθίσματος 
αυτοκινήτου. Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα και οι ζώνες ασφαλείας έχουν 
τοποθετηθεί σωστά.
Αυτό το σύστημα συγκράτησης παιδιών έχει ταξινομηθεί ως "γενικής 
χρήσης" κατάλληλο για τα περισσότερα αλλά όχι για όλα τα αυτοκίνητα. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του οχήματός σας. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

Τρόποι σωστής τοποθέτησης:

Ύψος 40 – 105 cm 76 - 105 cm 100 - 150 cm

Κατηγορία

 
Για όλες

 
Για όλες

 
Για όλες

Με την πλάτη προς την κατεύθυνση πορείας
 

√
  

Προς την κατεύθυνση πορείας
  

√
 

√

Ζώνη αυτοκινήτου 3 σημείων   √

Isofix √  √  
Top Tether √  √  
Ζώνη ασφαλείας

 
παιδικού καθίσματος

 
5 

σημείων
 

√
 

√
 

Ρυθμιζόμενο προσκέφαλο

 
√

 
√

 
√

Ρυθμιζόμενη κλίση √ √
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Συντήρηση και καθαρισμός
Η ζώνη ασφαλείας 5 σημείων είναι ένα πολύ σημαντικό εξάρτημα. Τα 
υπολείμματα τροφών μπορεί να συγκεντρωθούν στην πόρπη, καθαρίστε την με 
ένα υγρό πανί. Όταν λειτουργεί σωστά, ακούγεται ο ήχος "κλικ" όταν 
στερεώνονται οι ζώνες.
Τα πλαστικά μέρη μπορούν να καθαριστούν εύκολα με ένα ουδέτερο προϊόν 
(υγρό απορρυπαντικό) ή σαπουνόνερο. Χρησιμοποιείτε πάντα το κάθισμα 
αυτοκινήτου μαζί με το αρχικό κάλυμμα, μην χρησιμοποιείτε άλλο κάλυμμα από 
αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής. Πλύνετε το κάλυμμα του καθίσματος στο 
χέρι σε μέγιστη θερμοκρασία 30ᵒ και στη συνέχεια τοποθετήστε το ξανά στο 
κάθισμα. Χρησιμοποιήστε ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μη λευκαίνετε, μη 
στεγνώνετε, μη σιδερώνετε και μη χρησιμοποιείτε ακατάλληλα απορρυπαντικά.
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